$3na1w lne: Cat Cartoons: Episode Thirteen: Conversation...

33N Ing
Learn and Love the Thai Language

[Heiin 9 saamwas: 35nn1u Ine
saa tai-siang dék dék rong playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

WUSSEE: At YU -
pdo ban-yaai: dton - bup - yap
Narrator: Episode ‘Bup’ - ‘Yap’

e AFusund Swareunidan dounuiin uadfauuvsauns

gao dtdem: wi-chian maat - chan ao ka-ndm maa faak - née ka-ndm baa bin -
laew née ka-ndm mor gaeng

Kao Taem: Wi-chian maat, I've brought some desserts as gifts. Here’'s some
Thai coconut cakes. And here’s some Thai coconut custard.

AFasund: vavdaus uavinluguuuudyuasneias

wi-chian maat: kop jai na - dtae tam-mai tung ka-ndm jeung bup yaang ngée
la

Wi-chian maat: Thanks, but why is the desserts bag all ‘bup’-ed like this?

LUeN: ATUAILNIINLINLAINENN B Tia U TanuuE) uaneiulddafdell
Fufaunwarnanasldagnau

gao dtadem: gor chan kdap maa jaak baan laew por maa téung tée née chan
gra doht kdam rua - dtae ting man bpai dtit ging maai - chan gor loie plaat
dtok long bpai kluk fun

Kao Taem: Well, | held it in my mouth all the way from my house. As soon as
| arrived here, | jumped over the fence but the bag caught on some tree
branches and | fell to the ground rolling in the dirt.



Adtesune: Tuvias qwuuﬁimuaéw’%

wi-chian maat: mi naa la - ting ka-ndm jeung bup yaang ngée

Wi-chian maat: It's no wonder then that the desserts bag got all ‘bup’-ed like
this.

Aa11e: 13anuylignusan geuuliugInseaw ﬁam,%ﬂﬂ’hqwuuﬁu
séet-waat: riak waa bup mai took rok - ting ka-ndm bpen tung gra-daat -
dtdng riak waa tung ka-nom yap

Si Sawat: It's not correct to use the word ‘bup’. A desserts bag is a paper bag,
so the word to be used must be “the desserts bag got all ‘yap’-ed”.

NGeasud: watyulanuazlsas
wi-chian maat: laew bup chai gap a-rai la
Wi-chian maat: So when do we use ‘bup’?

Zd010: Alarunszlasnianaay Sefidnwasudeuasdas

séet-waat: gor chai gap gra-bpdong réu glong - séung mee lak-sa-na kaeng
noi si ja

Si Sawat: Well, use it with ‘cans’ or ‘boxes’, things that have the
characteristics of being rather hard.

v;:u'ﬁmﬂ: QYN ME Lwina'amu

pdo ban-yaai: tUng-gra-daat-yap dtae-glong-bup

Narrator: Desserts bags get ‘yap’-ed, but boxes get ‘bup’-ed.
WIS LaInLAuludueAs LY (ASY)

maew tang saam dtua: laew pop gan mai na krap (krap)

All Three Cats: See you again next time!

Eeoidin q sa9iwas: 55nnsng
siang dék dek rong playng: roo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).



AT [7] Latest Posts

enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at

Sean Harley
. ‘ Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
[{7] Speak Read Write Thai (blog, Facebook, and twitter).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-thirteen-combo-learn-and-love-the-thai-language/



